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H IV A T A L O S R É S Z .
A  budapesti szá llodások -, v en 

dég lősök - és korcsm árosok  ipar
társu la tán ak  választm ánya f. év máj. hó 
11-én d. u. 4  órakor G u n d e l  J .  elnök úr 
elnöklete a latt ülést tarto tt. Jelen voltak: 
W  i r t li Feiencz aleluök, K o in m e r 
József G., B 1 a s c h k a István, ifj. 
F e i t h  István, B á n y a y  József, S to c k  1 
Tamás, N o s z e k Ignácz, F á n z 1 e r 
.János, II ö t  z e 1 József, II e r m a n n 
Eerencz, S p a 1 t  Mátyás, V a r s á n y i 
Ferencz, S t  a d I e r Károly, G l ü c k  
Frigyes, F r i t z  Henrik, V i n c z e Im
re Lajos, R e i t e r  György, B a r a b  á s 
József. S t ő r i Adolf, l t e n t t e r  N án 
dor, M o r b i t. z e r  Lörincz, M a 1 o- 
s c  b i k J . ,  K o ni m e r Ferencz, M e n t 
András, R u s c h e r  György, S t  a m in 
András, E i b e 1 Károly, H e l l  Ferencz, 
W a l t e r  Ferencz, W r a b e t  z F ri
gyes, ifj. Á c s Károly ipart, jogtanácsos, 
B e g á z s y Nándor, W a l t e r  Károly 
titkárok és I h á s z  György a „ V e n 
d é g l ő s ö k  L a p j a “ képviseletében.

G u n d  öl János elnök u r meleg sza
vakkal üdvözli az uj választmányt s kéri 
a tagokat, hogy az elnökséget azon nagy 
munkában, mely előtt állunk minden 
irányban támogatni szíveskedjenek. Az 
ülést m egnyitja s a jegyzőkönyv h ite lesí
tésére K o m m e r  József G. és Barabás 
József urakat kéri fel.

Olvastatott a m últ választmányi ülés 
.jegyzőkönyve. Tudomásul vetetik.

Ifj. A r s  Károly ipartársnlati jogta
nácsos olvassa a f. évi április 29-én meg
tarto tt rendes évi közgyűlés jegyzőköny
vét. Tudomásul vétetik s ilj. Á c s  K á 
roly ügyvéd urnák a jegyzőkönyv szép 
összeállításáért elnök indítványára jegyző- 
könyvi köszönet szavaztatik.

Elnök előterjeszti özv. G ebauer  
Antalné jelenleg szegény sorsú volt ipar

tag kérvényét, melyben némi segély meg
szavazásáért esedezik. A választmány, te 
kintettel, hogy nevezett egy Ízben már tá 
mogatást nyert részére 10 Irtot s havon
ként pedig 5 frtot rendel kiutalványoztatni.

G lü c k  Frigyes: Miután formaszerü- 
leg megalakultunk s hallottuk elnökünk
nek hozzánk intézett ékes szavait, nem 
mulaszthatom el a választmány nevében 
kinyilatkoztatni, hogy mi büszkék lehetünk 
ily buzgó elnökség mellett ipartársulatunk 
érdekében működhetni. Midőn választmá
nyunk nevében elnökségünket üdvözölném, 
azon örömteljes Ígéretet teszem, hogy jó 
kedvvel fogunk velük karöltve munkálódni. 
(Éljenzés!)

G u n  d é l  János elnök: köszönettel 
veszem Glück Frigyes barátomnak a t. 
választmány nevében mondott szívélyes üd
vözletét, Meg vagyok győződve, hogy mind
egyikük érzelmeivel találkoztak jóakaratu 
kívánságai. Nagy becsli bizalmuk és ra
gaszkodásukért fogadják alelnök társam 
W ir th  Ferencz urnák valamint a magam 
részéről is kifejezendő hálás köszönetünk 
nyilvánítását.

W i r t h  Ferencz alelnök köszöni a 
bizalmat s Ígéri, hogy az ipartársulat ér
dekeit mindig szivén fogja viselni.

Elnök beterjeszti, hogy R á c z k i  Jó 
zsef szegény sorsú volt vendéglősnek 10 
frtot utalványozott, Jóváhagyólag tudom á
sul vétetik.

Elnök felkéri a választmányt, hogy 
az orsz. értekezletről az Ihász György 
szerkesztésében megjelenő „ Emlék-könyv “ -et 
minél szélesebb körben terjeszteni szíves
kedjenek s a mennyiben eddig még kevés 
előfizető jelentkezett, kéri a választmányt, 
hogy a nyomatási költségek fedezésére 200 
frtot szavazzon meg. W a l t e r  Ferencz me
legen pártolja az indítványt s ez összeget 
a szerkesztő és kiadónak kamat nélkül 
óh aj t j a m egszavazl atn i.

H e r m a n n  Ferencz a rendelkezési 
alapból óhajtja ez összeget m egszavaztat

M ai la p u n k  eg y  n e g y e d  iv  m e l lé k le te t  ta r ta lm a z .

ni, mig a választmány elnök és Hermann 
urak indítványai alapján a rendelkezési 
alapból kétszáz forintot megszavaz oly ér
telemben. hogy 350  példány elárusitása 
után szerkesztő ez összeget visszatéríti s 350  
példányon felül pedig 4 5 % -o t bocsájt az el
árusítandó példányok árából a rendelke
zési alap pénztárába.

A fővárosi tanácsnak a városház köz
gyűlési termének átengedéséért köszönet 
szavaztatik, melynek nyilvánításával K o m 
m e r G. József, G lü c k  Frigyes és K o m 
m e r  Ferencz urak bizatnak meg.

Elnök az orsz. értekezlet, által elfo
gadott indítványok mielőbbi végrehajtását 
szükségesnek látja, kéri az előadókat, hogy 
e czélból legközelebb ülést tartsanak, me
lyen a szakbizottságok m egalakulása iránti 
előkészületeket megtegyék.

S t a d l e r  Károly kijelenti, hogy ő 
már legközelebb kész tervvel fog fellépni. 
W a lte r  Ferencz szintén sürgeti a szakbi
zottságok m egalakulását, mig végre elha- 
tároztatik, hogy az előadók tanácskozása 
után a szakbizottságok megválasztatnak.

W a l t e r  Ferencz egy más irodahe
lyiség kibérlése iránt tesz indítványt, mely 
indítványt a választmány alapjában elfogadja 
de egyelőre függőben hagyja.

A szem élyzetügye és a pénztárosm eg
választása a jövő ülésre lialasztatik.

G e rm a n  F. azon indítványt teszi, mi
szerint a vál. tagok 3-szori megnem jelenés 
után lemondottnak tekintessenek Elfogadtatok

Több tárgy nem lévén elnök az ülést 
berekeszti.

A kereskedelmi muzeum.
Mint e lapok tisztelt olvasói közül sokak 

előtt már bizonyára tudva vau, a földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi minisztérium Buda
pesten egy kereskedelmi múzeum telállitását ha
tározta el.

A kereskedelmi muzeum czélja és feladata, 
hogy megismertesse a hazai termelő-közönség
gel mindazon kereskedelmi czikkeket, melyek
ben a világpiaczon versenyképesek vagyunk és
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kivitelre számíthatunk: czélja továbbá odahatni, | 
hogy termelőink úgy a bel-, mint a külföldi , 
szükséglet felöl mindenkor tájékozva és eleve 
értesítve legyenek.

Másfelől czélja a kereskedelmi múzeumnak, 
hogy a bel- és külföldi fogyasztó-közönségnek 
hazai terményeink minősége, ára, beszerzési 
forrásai lelöl, úgy nemkülönben az egyes ter
melőknél meglévő és eladásra szánt készletek 
felől lehető tájékozást nyújtson s általában a 
termelő és fogyasztó közönséget, vagy más 
szóval az eladókat és vevőket egymáshoz köze
lebb hozza.

A kereskddelmi muzeum, az előadottakban 
vázolt ezéljánál fogva bortermelésünk és bor
kereskedésünk szempontjából is fontos szerepet 
van hivatva játszani, minélfogva nem lesz ér
dektelen azt c helyen is ismertetni, természe
tesen tőként a borászati szempontot tartván 
szem előtt.

A kereskedelmi muzeum czéljának elérése 
végett első sorban egy állandó kiállítást, azaz 
egy mintatárt létesít, melynek feladata az, hogy 
hazánk termelési viszonyairól lehető teljes ké
pet nyújtson; nevezetesen, hogy a nagyközön
ség elé tárja, hogy mit termelünk, ki termeli, 
mennyit képes termelni és mily áron.

Minket e helyen csak a szőlő, továbbá a 
bor és egyéb szeszes italok s az ezekre vonat
kozó eszközök és tárgyak érdekelnek.

A mi ugyanis magukat a borokat illeti, 
ezek a kiállítás VII. csoportjában az egyes 
borvidékek és borfájok szerint négy osztályban 
állíthatók ki, u. m .: a) közönséges asztali b o 
rok, ó) könnyebb palaczk- és fajborok, <•) ne
hezebb pecsenye-borok, d) aszú és esszenczia.

Ugyanezen csoportban külön osztályokban 
lesznek kiállítva a bortermelés ipari és mellék
terményei, u. m .: a cognac, pezsgő, törköly- 
ós seprő-pálinka, boreczet; továbbá a szesz- 
gyártás terményei, u. m.: nyers szesz, finomí
tott szesz, sajtolt élesztő, likőrök, szeszeczet és 
szilvapálinka.

Ezen szeszes italok azonban természetben 
nem állíthatók ki, e helyett a kiállításokon ál
talában fogadott s az 1885 évi budapesti or
szágos kiállításon is követett gyakorlat szerint 
csak a bort, vagy más szeszes italt tartalmazó 
edények (hordók, palaczkok stb.) üresen vagy 
vízzel töltve, állitandók ki. Ezen eljárás, mig 
egyfelől megóv azon kellemetlenségektől, me
lyeket a horok esetleges erjedése előidézhetne, 
valamint azon kártól, melylyel a bor esetleges 
megromlása tulajdonosára nézve já rn a : addig 
másfelől, a czélunk annyiban mégis megfelel, 
hogy az illető bor, vagy egyéb szeszes italok 
termelőire a közönség figyelmét felkölti s azt 
a beszerzési forrás, a készlet mennyisége s a 
bor ára iránt tájékoztatja és teszik ezt nemcsak 
magukkal a kiállított tárgyakkal, hanem a ki
állításnak évenként készítendő katalógusa utján 
is, a mely 20—30,000 példányban fog kinyo- 
mattatni s ingyenes kiosztás, valamint úgy a 
bel-, mint a külföldön mindenuüvé leendő szét
küldése utján lehetőleg széles körben ter
jesztetni.

A kiállítóknak különösen figyelmébe aján
landó, hogy a kiállítás végett épen olyan hor
dót vagy palaczkot, még pedig ugyanazon mó
don felszerelve, nevezetesen a palaczkokat 
ugyanúgy dudaszóivá, ép oly ónkupakkal és 
czímlappal stb. ellátva küldjék be, a hogy 
azokat kereskedelmi forgalomba hozni szokták. 
Pezsgőknél különösen ajánlatos, hogy az üve
gek azon kosarakban állíttassanak ki, a melyek 
a szétküldésnél használtatnak.

Ugyancsak a VII. csoportba tartozik a 
pincze-berendezési tárgyak s a borkezeléshez 
szükséges mindenféle eszközök és anyagok ki

állítása. — Ide tartoznak a különféle hordók 
(ászok-hordók, szállitó-hordók), kádak és egyéb 
edények, szivattyúk szűrő és pasteurizáló-készü- 
lékek, csapok, lopok, tömlők; továbbá a pa- 
laezk-borokhoz való eszközök és tárgyak u. m .: 
palaczk-állványok, borfejtő-gépek, dugaszoló- 
gépek, dugó-húzók, palaczk-dugók, kupakok 
s tb .; bor derítéséhez és épentartásához szük
séges anyagok, u. m .; kénszelet, vizahólyag, 
gelatin, szűrőszén s tb .; végül a bortermelés 
ipari mellékterményeinek előállítására szükséges 
készülékek, gépek és eszközök, u. m .: lepároló- 
készölékek, seprő sajtók stb.

A szőlömívelésnél használt eszközök, 
ollók, kések, oltógépek, kapák szőlőekék s tb .: 
továbbá a szüreteléshez szükséges eszközök és 
gépek kiállítása a mezőgazdasági és kertészeti 
(I.) csoportba tartozik.

Az itt csak nagyiából, röviden felsorolt 
eszközök, gépek és egyéb tárgyak kiállítása 
alkalmat szolgáltat a bortermelő közönségnek 
arra, hogy azok közül a legjobbakat, legczól- 
szerűbbeket s a viszonyainak legjobban megfe
lelőket kiválaszthassa, az e téren előforduló 
újabb és újabb találmányokkal megismerkedjék, 
s ezeknek előnyeit, az okszerű szőlőmívelés és 
borkezelés meghonosítása, terjesztése és fejlesz
tése érdekében érvényesíthesse.

Az állandó kiállításon kivid egy másik 
igen fontos tényezője a kereskedelmi múzeum
nak : ennek irodája, mely mint a kiállítás ki
állítás kiegészítője a kereskedelmi viszonyaink 
felöl minden irányban lehetőleg kimerítő tájé
kozást fog nyújtani a nagyközönségnek.

Dr. Lónyay Ferencz. 
(F o ly t, köv.)

Regále-vereség!
Maros-Vásárhely város bölcs tanácsa és 

e város komunitása elhatározta, hogy a bor 
regále-dijat felemeli, hogy azon pár ezer forintot 
mi defizitje van, behozza. (Ezt úgy tudom az 
árvíz okozta, mely elvite a czölöp gátot, talán 
nem indultak ki abból, hogy a borárusok a 
borba vizet töltenek, tehát fizessék a gátat, 
mert nekik van legtöbb hasznok a vízből.) 
De a belügyminiszter ő nagy méltósága, mint 
igazságos biró, ezt nem hagyta helybe, hanem 
utasította a várost, hogy szedjen összes pol
gárain, városi pót-adót, ez helyesen is van, ne 
nyomorítson véle .egy ipar osztályt, ezt csak 
azért említem fel, mert ez az első eset, hogy 
a minisztérium egy ilyen városi felterjesztést 
erősített meg, pedig ez Erdélyben már bevett 
szokás, hogy mindent a vendéglő és borárus 
ipart űző osztályai szoktak megfizetni, például 
ott van Kolozsvár, ott a városi hivatalnoki 
nyugdíj alaphoz a vendéglős és borárusok tar
toznak-évente 2 i r t o t  f iz e tn i ,  erre ha
sonló példa nem hiszem, hogy található volna 
Európába, most hogy az országos vendéglősök 
értekezlete a szövetkezet szükségességet ki 
mondotta, ezzel egy igen szép és páratlan adat
tal szaporíthatja ömeretét.

Ezen eseteket csak azért említőm fel, 
hogy lássák a királyhágontúli kollégák, hogy 
mi Erdélyben minden regále nyomorúságban 
előljárunk, mert több regálebetegsóg sehol sincs 
mint itt, mivel itt minden regále tulajdonos 
esetleg bérlő, teljhatalommal bir az ő területén!

Azért legyünk résen mind a M.-Vásár- 
helyi kollégák, kik a városi határozat ellen a 
30 n a p o n  b e lü l  fellebezési jogokkal él
tek, ha a vendéglősök egyesülve, minden város
ban ezt cselekednék akkor az ily erőszakos el
járás ellen a siker mindig biztos.

Walter Károly, 
tövis! vasúti vendéglős.

A tokaji asszubor.
A magyar ember sok furcsaságai közül az 

is említésre méltó furcsaság, hogy legyen ha
zánk bármely bortermő hegyvidékének lakosa, 
tulajdonosa, szőlőmüvese valaki: azt képzeli, 
hogy az ő hegyök boránál nem terem jobbat 
semmiféle hegy a világon, pedig talán más
léiét nem is Ízlelt soha életében ; és ezzel igy 
van a nemes ménesit vagy a hakart termő 
órmelléki gazdától kezdve a somlai, badacsonyi, 
az egri, a visontai, a neszmélyi, a villányi, a 
szegszárdi stb. gazdákat sem véve ki, le egé
szen a nyíri czitrom-ízii czankót termesztő 
Kállay András és Eármy Márton öcsémékig, 
minden magyar ember.

Nekem a borászat terén az az osztály
részem jutott, hogy nemcsak tokaji esszeueziát 
és asszubort is termesztek, hanem pazonyi kis 
birtokomon terem olyan nyíri borom is, mely 
a jó borszéki savanyuviznél egy fokkal, a hor
dós káposztalénól legfeljebb két fokkal szesze
sebb s igy volt és van elég alkalmam a jó és 
jobb horok fokozata meghatározására gyakor
latot szerezni.

De nem igy áll a dolog azokra a feut- 
emlitett s hazám nevezetesebb hegyvidékeit 
müveltető szőlősgazda-társaimra nézve, mert 
bármily szenvedélyes szőlészek és borászok 
akadnak is köztük vidékenkint, kilenczvenki- 
lencz századrészük mégis úgy válik meg ettől 
az árnyékvilágtól, hogy a tokaji hegyet, hazája, 
sőt a világ ezen nevezetességét, s évekig tar
tott szenvedélyes foglalkozása, a bortermelés 
non plus ultráját, legfeljebb a vasútról nézte 
meg, ha olykor ide-oda utaztában lábainál el
robogott.

A festők, a szobrászok felkeresik Flóreu- 
czet. Kómát, hogy művészetük otthonában is
mereteiket gyarapítsák ; a magyar borászgazda, 
ha meghagyta nyulfogó, karikás vesszőit, vagy 
félrőfös csapjait a hegyen, hogy egy hold sző
lője ötven vagy száz akó lőrét teremjen; azt 
hiszi, ez a legjobb művelési mód, s nincs jobb 
bor a világon az övénél: s megyéknek, robog
tak az országúton. Háti lovakat vezető lová
szok, agarak, összeezvorkázott kopók, futkosó, 
ide-oda szaglálő vizslák, fegyvereket s vad
riasztó kürtöt hátukon ezipelő jágerek jöttek- 
mentek egymásután, vagy találkoztak egymás
sal szemben ; a még akkor csak készülő fél
ben létezett, hegyaljánkat végig l'utií ország
utakon s töltéseken.

A két-három hétig is elhúzódott szüret 
vigalom s mulatságok időszaka is volt egyszer
smind ; farsangpótló szezonnak bátran beillett. 
Az öreg Boka Károly, Martinovics, Bunkó ban
dái játszottak a városok gazdagabb házainál, 
különösen a fényes mádi bálokon, honnan nem 
egy-két szép leány ment haza — mint meny
asszony ; s nem egy-két hetyke urti megkop- 
pasztva, lova s kocsija nélkül a kártyaasztal 
mellől. 1847-ben volt az e fajta utolsó mádi bál.

Mikor annyi munkaerő, annyi szedő, ta
posó, puttonos jött segíteni a hegyaljára, mi
kéi' a szőlőket király ö Felségén kívül, a her
ezeg Esztorházy és Batthyányi, a gróf Kegle- 
vicli, ( ’sáky, Zichy, Andrássy, Sztáray, Károlyi, 
Forgáeh, Erdődy, Degenfehl s a báró Vay, 
Sennyey, Vécsey s a legtöbb nemes családok 
közül a Lónyay, Ujházy, Barczay, Péchy. Ibrá- 
nyi Zoltán, Elek, Kállay, Bónis, Horváth, Dras- 
kóczy Bornemissza, Szepesy, Szirmav, Szemere, 
Kossuth, Bernáth. Görgey. Máriássv Boronkay, 
Gencsy, Szathmárv, Pongrác/., Mokcsay, Csi- 
cseri, Orosz, Kandó, Vitéz, Molnár s több 
számtalan nemes családok bírták, kik a tokaji 
hegyről luxus, de nem megélhetési czikket 

! akartak szedni s haza vinni ; másvilág volt
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az1'. Ma a tokajhegyaljai szőlőknek legalább i 
leiét egyedül abból ólő szegény izraeliták bir- i 
jak. Bár akad köztük is, ki a régi rendszer 
embere m ég; nagyobb részük azonban a leg- 
vagyonosabbja is, ha lehetne, már szeptember 
elején szedné a lőrét. Ámbár keresztyén birto
kos-társaim se sokkal különbek, talál maganak 
mind mentségül eláraitó okot a korai szüretre. 
Nekem sok van, hamar kell kezdeni, mond az 
egyik; másik azt mondja; nekem kevés van, 
mit várjak vele ? Az egész tizenegy hegyaljai 
városban, azt hiszem, nem igen vagyunk töb
ben, mint tizen-huszan, kik asszunkat szüret
ben, saját boraink megcsinálására minden évben 
kiszemeltetjük. Tolcsván ketten vagyunk, Le- 
veleki Molnár György és én. Azelőtt kiszemel
tette minden tehetősebb szőlősgazda s úgy 
adta el a borát asszuval; ma az urak kiszed
nek öt-hat puttón asszut, a maguk asztalára 
szánt pár bordó bor megcsinálására, a többi 
eladásra szánt boraikat szomorodninak csinálják.

Mezőny l.dszló.

Borvirág.
A must és a bor igen alkalmasok külön

böző mikroorganizmusok tenyésztésére, melyek 
közül némelyek a mustban levő czukrot, mások 
a bor alkoholját választják tevékenységük 
ezéljául.

A uj borok különösen érzékenyek az ily 
behatások iránt, melyeket bőrbetegségeknek 
nevezünk. Az új borok még nem tisztultak 
meg egészen a különböző gombáktól, melyek 
részben már a szőlőn tenyésztek, részben pedig 
a levegőből jutnak a mustba; azonkívül az uj 
bor több-kevesebb l'ehérnyót is tartalmaz, mely 
a gombaorganizmusok szaporodását és fejlődé
sét jelentékenyen előmozdítja.

A borvirág szintén ily bőrbetegség, me
lyet minden pinczegazda igen jól ismer s mely 
igen gyakori. Ha a borban még tehérnyeanya- 
gok is vannak és sokat levegővel érintkezik: 
ez a mindenütt levő, igen apró s e miatt észre 
nem vehető penészcsira fejlődésére igen ked
vező feltétel. E csira gyorsan fejlődik s rend
kívül szapora, ügy, hogy néhány a borban 
mikmskopiummal is alig töllelhetö sejtből 
pár nap alatt tömérdek új sejt támad. Ezek
nek fehérnyeanyagokra és alkoholra van szük
ségük, hogy táplálkozhassanak: az alkoholt 
szénsavra és vízre bontják szét. Az alkoholtar
talom lolyton csökken, a bor gyengül s lassan
kint egészen elromlik, mivel az alkohol helyett 
víz marad vissza s a szénsav a levegőbe száll. 
A borvirág leginkább azon esztendőkben lép 
lel, miliőn sok és könnyű bort termelnek s 
különösen akkor is, ha sok rothadt és beteg 
szőlőtt sajtolnak.

A tavalyi szüret sokhelyt szintén ilyen 
volt, minélfogva ama termelvény tulajdonosai
nak küliinös gondot kell boruk egészségére 
(ordítani. A virág 16—30 fok. C. hőmérsék
letben leggyorsabban fejlődik: minél alacsonyabb 
a hőmérséklet, annál kedvezőtlenebb fejlődé
sére. Nagyobb alkoholtartalom mellett valamint 
a tehérnye-anyagok hiánya következtében szin
tén nem fejlődhetik s innen van az, hogy 
ó-boroknál csak ritkán tapasztaljuk e betegséget.

Aki az okszerű pinczegazdálkodás szabá
lyait követi, úgy a virág, mint más betegsé
gek ellen könnyen megóvhatja borait. Leg
egyszerűbb módja különben a borvirág es más 
gombák fejlődése megakadályozásának, ha 
tiszta hordókat használunk s azokat mindig 
egészén teletöltjük. M

Hogy mi módon eszközöltetnek 
legczélszerübben vizahólyag-de- 

ritések?
Arra nézve az „Allgemeine Weinzeitung“ 

ily irányban tett. kérdésére kővetkező választ 
ad ja:

A vizahólyag-derités mikénti eszközlésé
ről különféle nézetek uralkodnak, melyek közül 
e helyen csak kettőről fogok említést tenni. 
Legelőször is a vizahólyag minősége veendő 
szemügyre és csak olyan választandó, mely a 
világosság télé tartva, nagyon átlátszónak mu
tatkozik. A derítéshez szánt mennyiség 12— 18 
órával a felhasználás előtt friss kútvizbe ázta
tandó és hogy az idegen részek arról lemosód
janak, a viz több Ízben változtatandó. Az em
lített idő lefolyása után a vizahólyag a vízből 
kivétetik és újakkal addig gyúratik, mig a 
szálas részek többé nem észlelhetők. Ha ez 
eléretett, akkor az egész tömeg folytonos gyú
rás mellett viz alá helyezendő, hol az mind
inkább nagyobb térfogatot nyer és egészen 
lágy lesz.

Ennek megtörténte után cserép vagy fa- 
edénybe tétetik és egy fakanállal eszközlendő 
folytonos keverés mellett addig lesz vízzel fel
hígítva, mig az tejszerű folyadékhoz hasonlít; 
ekkor, a keverés folytatása mellett, közönséges 
fehérbor lesz hozzáöntve, mialatt az egész ke
verék még jobban kiterjed és végre fehérnye
szerű vékony folyadéknak mutatkozik. Ezen 
folyadék most babbá lesz verve és a borba 
keverve.

Egy másik eljárás következő: A viza- 
hólyag egy fatuskón fakalapácscsal addig lesz 
ütve-verve, mig az vékony lemezekre szétfosz- 
lik ; ezek azután deszkán egy éles késsel oly 
apróira vágandók, a mint az csak lehetséges; 
ekkor azután cserép- vagy faedénybe helyezte
tik és kezdetben kevés fehérborral leöntetik, 
fakanállal telkevertetik és az egész keverék 24 
óráig állva hagyatik. Ezen keverék lassankint 
fehérnyeszerű tömeggé fog átváltozni. Akkor 
azután 6 óránkint kevés bor lesz hozzá öntve 
és néhányszor felkeverve : ez alatt a keverék 
folyton jobban kiterjed, mig utoljára vékony 
folyadékká válik, moly folyadék azután, hogy 
abból az esetleg fel nem oldott csomók eltávo- 
litliatók legyenek, egy szitán át lesz szűrve.

A kiszedett gümők azután a jelzett mó
don egy ismételt feloldásnak lesznek elávetve. 
Az igy elkészített deritőszer, ha az egész 
mennyiség a szitán át lett már szűrve, most 
habbá lesz verve és a derítendő borba öntve.

Kaffeehausgehilfen-Verein.
Der Bmlapester Cafehaus-Gehilfen Aus

schuss bili am l l .  April eine Versammlung 
wobei leigendes verhandelt wurde;

Präses Herr Mich. K u f c e h e r a  beantragte 
laut Beschluss der letzten Generalversammlung, 
dass vom 1. Juli 1. .1. ein Haus für die Armen 
angekauft werde, wo die Vereins- und Ver- 
mittlungs-Localitäten untergebracht werden und 
alle Gehilfen, welche Mitglieder des Vereins 
sind oder werden ihre Geschäfte aus der 
Kanzlei gratis erhalten sollen und nur beim 
Austritt durch den Bezug eines Zeugniss- 
Blampietts die Normale-Taxe erlegen sollen, 
um so mehr, da ohnehin eine Vermittlungs- 
Gebühr von den Cafehaus-Gehilfen einzuheben 
nicht möglich ist und von 50 selbst ins Ge
schäft eintretende kaum 10 die kleine Taxe 
bezahlen, ist es besser, gleich die Sache ofliziell 
als Gratisvermittlung des Vereins zu erklären, 
mul werden oder müssen durch die Einnahmen

der Mitglieder die leitenden Beamten bezahlt 
werden.

Dieser Antrag wurde von dem Ausschuss 
einstimmig angenommen und die Healisirung 
desselben so bald wie möglich beschlossen.

Étlap 1800 év előtt.
(Folytatás.)

Itánuk egy ét-deszkát vittek be, melyen 
egész nagy vad-disznó feküdt, fogaik közé pálma
vesszőből font két kosárka volt akasztva, az 
egyik datolyákkal, a másik tliébai diókkal volt 
megtöltve. Köröskörül kis malaczok feküdtek 
tésztából, mintha az anyasertésen csiingenónek. 
E malaczokat a vendégeknek elkellet,t tenni, s 
hazavinni.

A vad-sertés felmetélésére kiilün-szolga 
volt rendelve, egy szakálas óriás. Ez vadász
késsel felhasitá a sertés oldalát és a nyílásból 
rigók szállingóztak ki. Rögtön ott termettek a 
madarászok lépveszőkkel és összefogdosták, 
amint a teremben röpdöstek a madarak, bizar 
mulatságot nyujtának a vendégeknek.

Miután az asztalokat zenekiséret mellett 
megtisztították, behoztak a szolgák három fe
hér sertést, szalagokkal és esőrnökkel díszítve. 
Trimalhis kérdé :

— Melyiket akarjátok itt az asztalon, rög- 
dön ételkép látni ? S egyszersmind behivatta a 
szakácsot, és anélkül, hogy vendégei választá
sát bevárná, a nagyobbat Ítélte halálra. A sza
kács tehát konyhába vitte az élő sültet és alig 
beszélgettek a félig pihenő lakomázok néhány 
perczig, már megérkezett az ijesztő ét-deszka 
és rajta a roppant sertés.

A házigazda hosszan nézegette és azt 
mondá;

— Hogyan? A sertés még belső részeitől 
sincs megtisztítva?

A szakács kés után nyúlt és félénken csi
nált néhány vágást, melyen át egész halmaz 
kolbász és carbonado omlott ki.

De mindezen bolondság még semmise volt. 
Egyszerre csak elkezd a szoba teteje ropogni 
és az egész terem rengeni.' Megrémülve ugra
nak lel mindnyájan, de ime, a tetőzet szétvá
lik és leereszkedik egy nagy hordó abroncs, 
tele aggatva arany koszorúkkal és alabastrom 
kenőcs iivegecskékkel. Ezeket is haza kellett 
vinni. Ezután a csemegék következtek. Rigó, 
helyett hizlalt tyúkot adogattak, s mindenkinek 
egyet, továbbá hídtojásokat. A tyúk csont nél
kül való volt. Erre behozták a dessertet: sző
lővel és dióval töltött rigókat, gránátalmást 
boszorkáit ezukor tüskékkel, hogy úgy nézze
nek ki, mint a tövises sertések, továbbá ma
darakat, ha melyre Trilakat, malchin azt mondá: 
— Mindezt szakácsom sertéshúsból csinálta. 
Nincs különb ember nála. Kívánatra csinál 
Szabinából galambot, sódarból gerliczét, ökör
lábból tyúkot.

Egyszerre azután betoppan kód, veszekedni 
látszó rabszolga. Korsót hoztak. Csodálkozással 
és egyszersmind valami rendkívüli uj dolog 
várásával nézik a vendégek a szemtelen és má
moros tolakodókat. De mit látnak? A korsók 
összetörött öbléből hullottak osztrigák és fésii- 
kagylók, melyeket egy másik rabszolga bigott 
föl, s hordozta tálon a vendégek körül. Utol
jára a szakács hozott szisszenő csigákat,' ezüst 
rostélyon. Végül hosszú liirtii fiuk a lódig fek
vők lábait bekenték és azokra koszorút kötöt
tek. Eltelvén mindennel, mámorosán dőltek a 
vendégek a, körevetekre.

Jól hasonlítja Ciceró az ilyen lakoma vé
gét oly csata kimeneteléhez, melyben a halá
losan sebesülteket rögtön elviszik, mások pedig 
eszméletlenül a harc színhelyén hevernek a
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pazarló római Caesarok idejében igy költöttek j 
lakomázott hóbortosán a gazdag Róma. Nem j 
csoda tehát, hogy „ledőlt, s rabigába görnyedt“.

Levelezés.
N agy-Várad 4/5 1887.

Tek. Szerkesztő úri
Nem tudom, hogy van-e tudomása a 

N.-Váradi csendes pinezér életről, amely egy
letének felvirágoztatásáért, mindent képes el
követni, még éjfél után, insultál is „a Fiume“ 
kávéházban, (ala Turcsányi Felix) ki egyedül 
tagja, és nem tagja, a N.-Váradi piuczér-egy- 
lotnek „argumentális“ dolgok vannak itt, t, i. 
a N.-Váradi t. ez. pinczór-egylet tagjai és nem 
tagjai, két részre oszlottak, ti. m. szemita és 
antiszemita, mindkettő fantasztikus gyűlölettel 
viselkedik egymás iránt, (tisztelet a kivételnek) 
legfőbb teendőjüknek tűzték ki czélul azt, hogy 
egyletünk, buzgó tagjait, és pártoló főnökeik 
útjában mentői több galibát ejtsenek. Továbbá 
mélyen tisztelt és közbecsülésben álló elnökünk 
J  u 1 i e r Vilmos vendéglős és szálloda tulaj
donos ellen, a legsértőb kifejezést használ 
cgynémelyik.

De leginkább gyűlölik egyletünk derék 
ügynökét, tisztelt P o z s o n y i  Ferencz urat, 
hogy miért? azt ők legjobban lógják tudni, 
pedig okuk, egyiknek gyűlöletére sincs.

Közgyűlés botrány nélkül nem történhe
tik, (ha csak a jövőben nem) pedig a N.-Váradi 
pinezér betegsegélyző- és temetkezési-egylet, 
egyik minta egyletünk lehetne Magyarországon, 
ha e pártoskodás nem lenne.

Pedig e bajon csak azáltal lehetne segí
teni, ha egyletünk az ilyen inzulláló egyének
től tartózkodva és irányukbani jóságát egyszer 
és mindenkorra beszüntetni.

Leginkább figyelmükbe ajánlom, azöszszes 
magyarországi pinczér-egyleteknek, Turcsányi- 
Felix-et, ki hason kihágásért, Debreczenből 
is kénytelen volt távozni, mert ott hasonló 
kihágást követett el az egyleti ügynök iránt.

Soraimat a t. szerkesztő lír b. figyel
mébe ajánlom és kívánom, hogy a N.-Váradi 
pinezér betegsegélyző- és temetkezési-egylet, 
úgy hazánk összes pinczér-egyletei virágzásnak 
örvendhessenek, adja a Mindenható, hogy úgy 
legyen.

Maradok a t. szerkesztő urnák egyik 
gaz tisztelője

Némethy Lajos ni. p.

Különfélék.
Ruef József a pinezér egylet alelnöke 

több éven át buzgó választmányi tagja, alelnöki 
tisztségéről leköszönt. Visszalépésére az adott 
okot, hogy a legutóbbi közgyűlés alkalmából 
az egyleti szolga őt fenhéjázó szavakkal bán
talmazta s ezért a választmány neki elégtételt 
nem adott. Sajnáljuk, hogy oly szakképzet em
bert mint Ruef József, csak oly közönyösen 
tekintenek maguk között az egylet intézői.

Hymen. N é m e t h y  Lajos derék szak
társunk eljegyezte B a b o l c s a i  Katalin kis
asszonyt Aradról. Isten áldása legyen a kötendő 
frigyen.

Újvidékről írják lapunknak: hogy valami 
Shtruba János pinezért mivel a vendégekkel 
goiombáskodni kezdet főnöke F á b r y  Péter 
rendreutasitott, a pinezér erre gazdáját tettleg 
talmazni kezdte s azután megszökött, de az 
igazság szolgáltató kezek csakhamar utói érték 
és most várja kiérdemlett büntetését.

A budapesti vendéglősök s kávésok 
tisztelettel kéretnek, hogy a kinél cstitör-

tökön április 27-én éjjel egy fekete prémes 
téli felöltő — zsebében irományokkal — vélet
lenül ott maradt, legyen szives azt e lapok ki
adó hivatalánál tudatni. Paksi „K.11

A kifőzött szölötörköly előnyös fél
használása sertések részére. Egy gazdának 
egy Ízben csekély burgonyatermése lévén, az 
urad. korcsmái haszonbérlőtől kifőzött törkölt 
hozatott, s azf hogy a szőllőmag és héja lehull
jon, törekrostán át megrostáltatta s e hulladé
kot. mely a hozatott hét akiiből 5 és fél akónyi 
lett, egy kádba tétette, mely a hozatott négy 
zsák burgonya levővel leöntetett, a burgonya 
pedig másik kádba megtöretvén, a leöntött 
törköly közé kevertetett, s erre hígításul egy
kéd akónyi melegített viz öntetett. Az igy 
naponként nyert moslékkal, anélkül, hogy ahhoz 
korpa vagy más efféle adatott volna, abban a 
jó erőben, melyen őszön a 150 darab éves 
süldő beszorált, a tavaszig is tökéletesen meg
maradt. Igy a múlt, mind minőség, mind- 
mennyiségileg nem legjobb termőévben, midőn 
megetetni való gabonának éppen nem volt, a 
szőlőtörkölynek említett felhasználási módja 
különösen előnyös és jutányos vala.

Az 1889. párisi világkiállításon a borá
szati szakmába tartozó tárgyak a következő 
csoportokban és osztályokban lesznek kiállítva: 
7. csoport. 73. osztály: E r j e d t  i t a l o k :  
Közönséges fehér és vörös borok. — Édes 
borok. — Pezsgőborok. - -  Gyümölcsborok és 
gabonanemüekből nyert italok. — Mindenféle 
erjedt italok. Pálinka és szesz. — Szesze- 
sitett italok, bóroka-pálinka, rum és talia stb. 
— 8. csoport. 78. osztály: Borkószitési ezé- 
lokra szolgáló építkezések mintái. — A bor
ászatban használatos szerek. A szőlő keze
lésére szükséges eszközök. — Pinczészeti és 
sajtolási szerek. — A szőlő ellenségeinek ki
irtására szolgáló eszközök és szerek. — Szőlő- 
fajok. gyűjteménye.

Aranyat termő szőlő. Badacsony egyik 
szőlőjében, mely annakelötte Kisfaludy Sándor 
költőnk birtokát képezte, a munkások 20 arany
gombot, 2 emlékkeresztet és 6 aranygyűrűt 
találtak.

A cognak-ipar támogatása Magyar- 
országon. a cognackészités Franeziaországban 
nagyban megcsökkent, miáltal ezen iparág meg
szilárdulása más országokban igen megköny- 
nyittetett. Magyarországon a kormány sokat 
tesz a cognacfözés emelése tekintetőben. Erről 
tanúskodik a pozsonyi vinczellór-iskola ez (ív 
elején kelt hirdetménye is, mely közzéteszi, 
hogy a pozsonyi szőlöszeti és kertészeti iskolá
ban márczius 1-én megkezdik a cognac égetést, 
mely alkalommal magán-bortermelők is éget- 
tethetik boraikat. A cognactözésre szánt borok 
minden szerdán szállíthatók az intézet gyárába, 
hol téritvény mellett és az égetési költség le
fizetése után égetés alá vétetnek.

A német szölővám felemelése. Ismét 
folyamatba jött egv mozgalom, mely határozat- 
tan a magyarországi kivitel ellen irányul. Mint 
ugyanis a „M. Kér. Lapja“ berlini levelezője 
írja, a német kosárfonók egyesülete kérvénvt 
intézett a szövetség tanácshoz az iránt, hogy 
felemelje a szőlő beviteli vámját. A kérvény
ben a kosárfonók hivatkoznak arra, hogy Magyar- 
országból igen sok szőlő hozatik lm Német
országba és miután a szállítás kosarakban tör
ténik, e kosarakat potom áron adják el, miáltal 
erősen károsodik a német kosáripar. Miután a 
nemet kormány kézséggel ragad meg mindon 
vámemelési kezdeményezést, nem tartjuk lehe
tetlennek a német szőlőbeviteli vám újabb 
emeléséi.

Borhamisítók névjegyzékének hivatal
ból leendő közzététele. Madrid város tanácsa,

egy a legutóbbi időben tartott gyűlése alkal
mával elhatározta, lmgy ezentúl mindazon bor- 
kereskedők névjegyzékét, melyeknél hamisított 
borok találtattak hónaponként egyszer hivata
losan köztudomásra fogja hozni: (Nálunk sem 
ártana ilyen módoni nyilvántartásra a megbíz
hatatlan borkereskedőknek. Szerk.)

A vörösbor-pecséteknek a fehérnemü- 
ekböl való eltávolítása. Egy orvosságos üve
get megtöltünk az úgynevezett Antichlorral, 
egy másikat pedig porrátört borkösavval. A 
borpecsét az Antichlorral jól megnedvesitondő 
és a borkösavval vagy 5 perczig jól bedörzö- 
lendö. Ennek megtörténte után egy órával ké
sőbben az illető fehórneműdarab tiszta vízben 
kimosandó, mire a pecsét abból végkép kimegy. 
A szövet ezen eljárás által legkisebb kart sem 
szenved.

„Antifillokszéra-só? Annak a fillokszéra- 
irtó szernek a hatását, melyet Szkalla Antal 
gyógyszerész talált fél, tegnap állapították meg 
hivatalosan (?) egy budafoki szőlőben. A szer
rel I. évi április 14-én a hatóság jelenlétében 
eszközölték a fertöztelenitést s azóta a szőlő 
úgy maradt. Tegnap ugyancsak az elöljáróság 
előtt kibontottak egy fertöztelenitett tőkét s 
azon a leggondosabb vizsgálat daczára sem le
hetett egyetlen fillokszérát sem találni, mig a 
szomszéd tő, melyet nem fertőztelenitettek, 
egészen el volt lepve. Az antifillokszéra-só te
hát hatásosnak bizonyult s előnye az is, hogy 
zsíros anyagokat tartalmazván, trágyaszerül is 
szolgál s az elcsenevészedett szölőtőt gyorsan 
erőre segíti (Egy új konkurrens. Szerk.)

Tokaji borok hamisítása elleni felszó
lalás Kopenhagenból. Bauer János kopenha- 
geni magyar borkereskedőtől, az országos bo
rászati kormánybiztossághoz benyújtott panasz 
tanúsága szerint, a tokaji borok ott is már oly 
nagy mértékben lesznek hamisítva, hogy Bauer 
János, ki különben magyar (soproni) ember 
és 23 év óta folytatja a magyar borokkal való 
kereskedést, eddig is már érzékeny károkat 
szenved. Bauer János ugyanis azt Írja, hogy 
ottani ezégek, állítólagos „valódi tokaji“ boro
kat fele áron hoznak forgalomba, melyek azon
ban az értük követelt árnak negyedét sem érik 
meg, mert azok a tokaji bor jéllegével épen 
nem bírnak. Hogy tehát ezen üzelmeknek gátat 
vessen, az ott másoknál forgalomban levő állí
tólagos tokaji borokból több palaczkot megvá
sárolt és azon kérelemmel küldötte az orszá
gos borászati kormánybiztossághoz, hogy azo
kat vegyelemeztesse és a vegyelmezés eredmé
nyét vele közölje, hogy ennek alapján az érde
kelteket felvilágosíthassa, esetleg a tokaji bort 
venni óhajtó közönséget, a már nagyon elha
rapódzott visszaélésektől megóvhassa.

A „korona-forrás“ radkersburgi savanyu 
vizet ajánljuk olvasóink figyelmébe. Főraktár: 
M a u t n  e r Adolfnál, Arany János-ntcza 36.

Figyelmeztetés. Tisztelt előfizetőink részé
ről számos oly nyilatkozatok közlésére kéretünk 
fel, melyek kizárólag személyes természetűek. 
Miután a személyeskedésből eredő polémiára 
lapunknak a szakközleményekre szánt keretét 
át nem engedhetjük, tisztelettel kilentjük, hogy 
az ily közleményeknek csak a „Nyilt-tér“-ben 
adhatunk helyet, mely közlemények soronkénti 
dija 10 kr. A kiadóhivatal.

Kanitz Lipót és fiai egri bortermelők 
boraira figyelmeztetjük t. szaktársainkat, volt 
alkalmunk megizlelni minélfogva a legmelegeb
ben ajánlhatjuk. A jóminöségü borok a bpesti 
országos kiállításon nagykiállitási érmet „kitűnő“ 
jelzővel, a Székesfejérvár, Triest, Eger, Bud- 
weisban (Csehország) arany érmeket, S. a. l ’j- 
lielyen I. osztályú díszoklevélét, Egerben kitün
tető érmet nyertek.
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A vendéglősök orsz. értekezletének em
lékkönyve példányoként 1 forintjával megrendel
hető e lapok kiadóhivatalánál.

Üzleti változások. S z o l  á r i  Ferencz, 
fópinezór a nyári idényre nj-tátrafiiredre. M o l
n á r  Ferencz, balatonfiiredre. R ó tli Sándor, 
ungvárról a hársfaival fürdőbe, nem mint a 
„P. K.“ irta Winkler. Pumm József Versecz- 
ről Ilérvizre mennek.

A ss io u r a z io n l G en era li, lm lm utigen In 
se ra te n th e ile  un seres  B la ttes  veröffentlichen wir die 
B ilanz  pro 1886 d ie se r ä lte sten  und g rö ssten  A n sta lt 
in O esterreich-U ngarn , und entnehm en dem g le ich fa lls  
vorliegenden  ausfü h rlich en  B erich te , welche d ie Diree* 
tion  der A n s ta lt in d e r am 27-ten A pril a. c. in T r ie s t 
a bgeha ltenen  G eneralver-sannn lung  zu r V erlesung  brach 
te, fo lgende  D aten, ln  a lle n  B ranchen w urden an  P rä 
m ien und G ebühren  ff. 14 ,184 .415 ,60  eingenom m en, w äh
rend d ie Z insen-E innahm e ff. 1 ,352.474.46 be tragen  ha t. 
Die im J a h r e  1886 b e za lten  S chäden  betrugen  ff. 
9,81 4 .465 .52  m ith in  hat d ie G e n e ia li  seit ih re r im J a h 
re  1831 erfo lg ten  G ründung  fl. 197,289.155.20 an Sch i 
dengeza lt, wovon a u f d ie L ä n d e r  d e r S tephansk rone  
a lle in  fl. 36,257.142.21 en tfa llen . Vom nusgew iesenen 
R eingew inne von ff. 1 ,184.519.97 wurden ff. 345,864 .44  
d e r R eserve fü r C oursschw ankungen  der W erthpap iere  
zu g efü h rt, w elche die H öhe von fl. 1 ,333.284.05  er* 
re ich t, w ehrend  d ie o rd en tlich e  G ew innst.reserve statu* 
ten m äss ig  m it ff. 58 ,090.90  d u i r  und d a m it au f ff. 
2 ,229 .369 .63  g e b ra ch t w urde. Die B aa rp räm ien rese r 
ven ve rm e h rte n t s ich  um fl. 1.433.585.45, so «lass sei» 
he ff. 22 ,918 .436 .68  erre ich ten . B em erkensw erth  ist, 
dass von dem ausgew iesenen R eingew inne kaum  ein 
D rittel von d e r e igen tlichen  V ersich e ru n g s in d u s trie  ins 
V erdienen g e b ra c h t w urde, u. zw. nu r fl. 355.899.02 
g le ic h  2 ’/.,%  des g rossen  über 14 M illionen betragen* 
den P räm ienum sa tzes . E rfreu lich  dagegen ist der g rosse  
A ufschw ung d e r  L ebensversicherung , w elcher der 
E in führung  der cou lan tes ten  B edingungen zu danken  
is t. Der Z uw achs an neuen V ersicherungen  nach. 
A bzug der S to rn i und A uszah lungen  b e trä g t n ich t we* 
n ig e r a ls  fl. 8 ,452 .046.14  und e rre ic h te  d a s  L ebens- 
V e rsich e ru n g s-P o rte feu ille  d ie eo lo ssa le  Sum m e von fl. 
97 .782 .853.96 . N ach V erm ehrung  d e r G esam m t-G aran tie  
M itte l um ff. 1 ,809.132.83  so dass  s e lb e p r .  Dez. 1886 fl. 
35 ,088 .149 .04  b e tra g e n , w urde die A uszah lung  e in e r Di- 
dende von Eres. 300  g le ich  ff. 120 Gold für jed e  mit. ff. 
315 e in b e za lte  A ctie  besch lossen . An S te lle  des im Vor* 
Ja h re  v e rs to rb e n en  H errn L ad is laus  v. K orizm ics w urde 
H err M aurus  J ó k a i in den V e iw a ltungsrath  neu gew ählt.

Nyiltér.
Van szerencsém a mélyen tisztelt vendéglő 

és szállodát bérleni óhajtó uraknak tudomására 
hozni, hogy itt helyben, a megyeházzal szem
közt a mélt. gr. Károlyi család tulajdonát ké
pező úgynevezett Csillag** vendéglő fo
lyó év bármely napjától minden berendezéssel 
8 évi itt létem után családi ügyek miatt sza
bad kézből eladó, kedvező föltételek mellett 
és bár mely időben átvehető.

A helyiség el van látva úgy téli mint 
nyári konyhával, szép és olcsó lakással, to
vábbá csinos kerttel, a kertben szép vízmentes 
ponyvával födött táncz teremmel, mintegy 50 
nsz. öl, azon kiviil egy általam ópitett és sa
ját tulajdonomat képező igen csinos kiviteli! 
üvegezett teremmel, szintén 50 négyszögöl, me
lyek nyári mulatságokra igen alkalmas he
lyiségek.

E terem mellett van 2 jég verem mint
egy 95 szekér jeget tele rakva jelenleg is, to
vábbá tágas nyári konyha, a kelnerajba szivatv- 
tyús kút, jó pincze lejárat a kelncrajból, két 
csinos fedett tekepálya, kocsiszín, sertéséi, és 
végre 5 fürdő és 5 vendég szoba teljesen be
rendezve I. i. hogy a berendezés a fent kiirott 
helyiségek sajátomat képezik, az istálló es a 
többi kő épületeket kivéve és ezek mind igen 
jó karban vannak. Ennél fogva örök áron óhaj
tom eladni ezeket. A kőépületben szinten szép 
és (ágas konyha 1 lakó szoba, 1 nagy es kis 
étterem összekötve 1 kelneraj, szép spajz, ka

mara 1 nagy és 1 kisebb köpincze, továbbá 
mosó konyha helyiség! Az uj bérletből 5 és 
tél év van még bátra. Azonkívül a kertben kü
lön épített zöldséges verem ; ezek után a ház
bér évenkirt 425 forint a tűzbiztossal együtt; 
mindennemű italokat a regália bérlőktől ka
punk, Miután a mit. grófi uradalom igazgató
ságától, valamint a regale bérlő uraktól enge
délyezve van' az átadás.

A venni szándékozó urak bővebb felvilá
gosítás végett kéretnek egyenesen hozzám for
dulni.

Kelt Nagv-Károly, 1887 apr. hó 22-én.
Pék Mihály.

vendéglős.

Grand Hotel Tisza Szeged.
Alólirott ezennel tudatom a n. é. közön

séggel, hogy a „Grand Hotel Tisza“ szállodát 
f. évi május hó 1-éu átvettem és azt ezentul 
saját számlámra vezetendem.

A midőn a n. é. közönség szives pártfo
gását ez utón is kérem, kiváló tisztelettel 
maradtam

I t a s s  J á n o s .

Nagy kerthelyiség megnyitás.
Vendéglő a ,,m exik ó i Tüdös“-böz, 

B udapest, VI. k é r . a rad i-u teza  64. sz.
Van szeremcsém a nagyérdemű közön

ségnek b. tudomására hozni, hogy a fenti he
lyen levő nagy kerthelyisógemet 1. évi április 
hó 9-én megnyitottam.

A két kuglizóval ellátott kerthelyiség a 
mulatni vágyó közönség igényeinek, hogy min
den tekintetben megfeleljen: legfőbb törekvésem 
oda fog irányulni.

Kitűnő konyháról gondoskodva van. Ita
lokul pedig a legjobb minőségű hegyi borok 
— jótállás mellett — lesznek kimérve a kö
vetkező árak mellett:

F e h é r  b o ro k :
1 liter budai fehér bor 24 kr.
1 „ balatoni „ „ 30 „
1 „ csömöri „ „ 40 „

V ő rö s  b o ro k .
1 liter budai vörös bor 30 kr.
1 „ „ sashegyi „ 40 „
1 „ szegszárdi „ 50 „
1 „ villányi „ 50 „
Azonkívül lepecsételt palaczkokbau kap

hatók az összes belföldi borok.

r
li gy

k iz á ró la g o s  f ő r a k tá r a
(a főherczegi — Magyar-óvári)

s  ö  x  £  ő  a  ©  3 a . s l  z  xa . a .  l a
LOBMAYER JÁNOS FERENCZ és TÁRSÁNÁL

Budapest, IV. Károlykörut 18.
Árjegyzékeket bérmentve szolgálunk.

Magyobl» vételnél je le n ték en y  árengedm én y. £

Megrendeléseket kicsinyben és nagyban 
is elfogadok.

A nagyérdemű közönség kegyes pártfo
gásáért esedezve, vagyok mély tisztelettel

Budapesten 1887. ápril 7.P. J.
v en d ég lő s ,

VI. k e rü le t, a rad i-u teza  64.

Diilfer Károly
czipész,

BUDAPEST, IV., M ária V ale ria -u tcza
6. szám.

a „Hungária“ szállodában készít és a legjutá- 
nvosabb áron szállít mindennemű megrende

léseket.

S T E IN B A C H  S Á N D O R
kir. szabadalmazott

g a rz o n  tá m lá n y a .
(tám lány-ágy.)

Fel nem cseré lendő  más gyártm ánynyal

Ára 30 forint
A legújabb találmány, ezen a téren a legczélszerübb!

A támlány-ágy nem különböztethető meg 
egy közönséges alakú zsölle-széktől és minden
miigépezet nélkül, egy pillanatban kén y el
m és ág y r'a,amely teljesen ruganyos toliak
kal van pamlagozva, változtatható.

Különösen szalonok, vendég és magánszo
bák, szállodák és nyaralón való tartózko
dásnál majd minden háznál felnőttek és gyer
mekek részére igen szükséges.

Fényképek kívánatra küldetnek.

S t e i n b a c h  S á n d o r ,
kápitos, diszitő és tulc-gyáos.

Budapest, Ferencz József-tér 6. sz.
Ugyanitt a kedvelt ágybetétek ruganyos 

toliakkal; teljes ágyberendezés egy darabban 
12 frt, alkalmas mint önálló ágy vagy otto- 
mán 14 frt.

Több száz szoba asztalos- és kárpitos- 
bútor folyton készletben van.

®e
0 1
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Naponta friss luilniáj. aspik és osztriga.

I d e i  p o u la .rU ,
l i b a ,  k o r a i  z ö l d s é g

úgy mint :

spárga, burgonya, paradicsom
ós

14 A  R  F  1 O F
naponta érkeznek és kaphatók:

GÉCZY FERENCZ,
szerb . kir. udvari szállító ,

baromfi-, vad-, to jás- és csemege- 
á ru csarn o k áb an  kapható: 

Főüzlet:

D u n a  - u te z a  SO. sz á m .
Fiókiiztej:

A n d r á s s y i i t  12. sz á m .

2.
c
C*

5-

Bel- és kiiif'öldi sajtók, likőrök és pezsgők.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Vau szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-töl fogva 
Budapest, belváros Lpót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

I í u t s e h e r a  A l i l i r i l y ,
föiigynöfc.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

Híres debreczeni kolbász,
p a p r ik á s  szak m át, [elsőrendű zsírt, 
zsirnak való vastag p erzse lt  sza tu n á t, 
fü stö lt so n k á t, sza lo n á t s jminden 
hentes-üzletbe vágó cziket lehetőleg jutányos 

árban szállit

S o m o g y i  I m r e ,
hentes üzlete

D e b r e c z e n b e n .

SZABÓ GERGELY
asztalos-mester

Budapesten, VIIL, Szilágyi-utcza 2. szám.
Készítek a

s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i é s  k á 
v é h á z i b e r e n d e z é sh e z

szükségelt mindennemű a s z t a l o s  munkákat

legjobb  m in őségű  b en czés

k e m é n y  fa - s z é k e k e t
a legjutányosabb árakon.

Elvállalok úgy nagybani mint kicsinybeni 
megrendelések.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.
A mélyen tisztelt szállodás, vendéglős és 

kávéháztulajdonos urak szives pártolását kérve, 
vagyok kiváló tisz te le tte l

Szaka G ergely
asztalos-mester.

U»vv in g e r  K á r o ly

Ä
C , kir. udv, böröndös.

Budapesten

F ő rak tá r: Kis liid-utcza 10. 
F iók: B é c s i-u ta  3.

Ajánlja nagy választékú

vendéglősök és főpinezérek
részére pedig a legczélszerűbbnek 

bizonyult

pénzes tá rczá it.
A tá r c z á k  

S z ta n o j M ik ló s  
ta lá lm á n y a i! ! !

L A K O S  L A J O S
ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö,

B u d a p e st , m agryar-utoza  4 .  
A l a p i  I < o t t  l W 7 4 - i k  e v b e n

Az 1885. évi k iá llítá s  a lk a lm áv a l j ó és czé lsze- 
riinek ta lá lt uj pedál hangfogó ta lá lm á n y á é rt elism erési 
érdem et n y e rt ; szá llit a b u d a i z en eak ad ém ián ak , úgy 
a budapesti nem zeti z en eeg y le tn ek , va lam in t a m. kir. 
o perasz ínházhoz  is te lje s ít m e g ren d e lések e t. A legjobb 
minőségű <•/, i m h a l m o l t , h e g e d a i k ,  g i t á r o k ,  
f u v o l á k  st.b. a le g ju tá n y o sa b b  á rb a n  k a p h a tó k  n á la

• la v ilU M O k a l c *  v i d é k i  m c t f r e n d e l é 
s e k e t  p o n t o s a n  t e l j e s í t .

Előkelő orvosi tekintélyek u. m.:
dr. K orány i ta n á r  k ir . ta n á cso s , dr. K ézm árszk y  
tr., dr. K étli, d r. Schw im m er ta n á r, d r. S ti lie r  
ta n á r. dr. R ein itz, dr. H erm án S. főorvos sth . 
B u d ap esten ; dr. B raun ta n á r  u d v a ri ta n á cso s, 
d r. R o k itan sk y  ta n á r, k o rm á n y ta n á cso s  dr. 
S c h n itz le r ta n á r , d r. U ser ta n á r, dr. W in te rn itz  : 
tan ., dr. H erz egyetem i tr.. dr. M arcnezeller. 
B u len thali dr. K au tz, d r. Hold ud v ari o rvos, ( 
dr. B atsy  a bécsi orvosi eo llcgium  t i tk á ra  sth . j 

B e c sb e n ; íté le te  fo ly tán

KORONA-FORRÁS
(H vgieaa-S prudel)

Radkersdurg mellett Staierországban,
L e g je le se b b , le g t is z tá b b  é g v é n y e s  

s a v a n y u v iz

A  H y& iea-Sprudel
i nem csak a legk itűnőbb , legkellem esebb  izii és 

legegészségesebb  ita l, hanem  egyszersm ind  a
I em észtési, lé legzési és v izelet! szervező iek

bajaiban e l s ő r e n d ű  g y ó g y v í z .
I K ap h ató  É D E S K U T Y  L. udv. szá llító n á l, 

to v á b b á  m inden i'íiszerkreskedés és vendéglőben. 
F ő ra k tá r  :

I I  a u ín c i*  A d o lfn á l,
l { ( \  p :i ii y . I ó ii«»̂  ii I <*z.n * UI.

L eg jo b b  ó v sz e r  a  c h o le r a  e llen .

■ T  s z a b t i ly o x lia tó  t a k a r é k - t ü x l i e ly e k e t .
m elyeken lehet, egy  fözíílukon kevesebb égöanyaggal főzni, készít és rak táron  ta r t  konyhaberendezéseket uraságok  m agánzók és vendéglősök szám ára, 

Minden általam  k é s z íte tt  m unkákért, jó tá lló k .

B U D A P E S T , IV . kei*., K a lap - és Id p ő l-id cz a  Markán IO. szám .

poula.rU


L887. május 15. VENDÉGLŐSÖK LAPJA. 7

•XMWMMMMXXXXMXKXXttWXMXXXXXoXXXMXXMMXXXWKXttKXXKWXX«
8 ------------------------------ ----  . _  . _  , --------------------«
8
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

K  O  H  W  T  B  é s  T  O
B u d a p e s t, V. F e re n c z - ,Józseftől* 3. sz. I, e in . (I)iana fürdő épület.)

CS. ÉS KIR. SZAB. TÖMÖREN HAJLÍTO TT FA-BUTOR-GYÁRAK:
W setin . T esclien, B istritz , F re is tad t, S ko tschau , K etsch, C senstochau , R ad iw in k o w , 

V öröske, S im on tha , N ovo-R adom sk i.
A ján lják  töm ör fából h a jlíto tt b ú t o r  g y á r t m á n y a i 

k a t ,  a. m. s z é k e k  k a r s z é k e k ,  k á v é h á z i  é s v e n d é g l o  
a s z t a l o k a t ,  leg ju tányosabb  gyári árakon . i d é n y s z e r i i  
k e r t i s z e k e k  é s  k e r t i  a s z t a l o k  nagy  v á lasz ték b an  ren 
d e lhe tők . Á rjegyzékek  ingyen és bérm entve  sz o lg á lta t
nak. M inden hozzánk in té z e tt levélre p o n to san  vá laszo lunk .

ZRm Ií  ós» k é p v i s e l ő s é g e k :
Aleppo. A m sterdam , A lgier. A ntw erpen. A then, Barcelona,
Bécs, B eiru th , Berlin. Bremen. B oroszló, Brün, B rüssel,
B uearest, B raila , C h ris tian ia , Cöln, Cairo, C alcu tta , Cefa- 
lonia. C apenhagen, C zernovitz, D anzig, D am askus, F lo renz,
G enua. ( Rückst,adt, Ham burg, H annover, H elsingfors, K on
s tan tin áp o ly , K önigsberg , (Poroszország) K rakó, Linz, Ldn- 
don, Lütlich, Lem berg. M adiid, M ilánó, M elbourne, Mün- 
eben, M oszkva. N ápoly , New-York. O dessa, D ran, Palerm o,
S z t.-P é te rv á r. P á riz s  P h iladelph ia . P o rtland , P a tra s , P o rt- 
E lisabe th , (Jó rem énység  fokán.) Riga. Róma, R otterdam ,
Rio de Jan e iro , S acram ento  San F ranz isco , S an tander,

■bdney, S m y rn a , S tockholm , Sa lon ich i, S y ra , T iltis , T un is , T urin , Zante.
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Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weiubouquet), borderitö-por (Klärungspulver), úgy |  
|  porok a bor savanyúságának megszüntetésére ; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyezerin, gelatin, kónlapocskák 1 
= nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók : |

ur kereske- BUDAPEST, Árjegyzések
~  ’ ' ' " ' ingyen

■\T7rt A fn r b lA  ur kereske* BUDAPEST, Árjegyzések és kezelési jegyzékW a/tV©n.Cíl XXrllUlU. dósében Dohány-utcza 1, szám a.

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben, |  
Einschlag, Gelatine. Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei |

a T i 21 l l ll l l L1 U  Tf"1 W  BUDAPEST, Preiscourante und Manipulation =
ZlXViM UJLiJJ W / l l I I i I l i V n  Tabakgasse Nr. 1. (Huszár-ház). '------ g r a t i s  -------
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József,
Ü

oLkjpL1')
Pä

K E  R T  H E L Y IS  É G -M E G N Y IT Á S !
Van szerencsém a n. érd. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a

k i r á ly - u tc z a  59. szám  a la t t i

v e n d é g lő i  ü z le t e t
átvettem s valamint a hozzá tartozókcrtlielylHéxet
f. évi május hó 1-én megnyitottam. Főtörekvésem leend mélyen tisztelt ven
dégeim nagybecsű igényeinek minden tekintetben megfelelni.

Számos látogatásért esd
Budapesten. 1887 . május 15.

T ü d ő s József,
vendéglős.

A»“
.4*.

ISíí
■z‘ii

LqpJLíTp3

a®

.3 1

SÉ

LETH és SPERLIGH
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly ező  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
Telephon 392. szám.

legtisztább «r«»*
SK SM K U -tró’í

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gcgebajoknál, gyomor- es holyaghu-

rutnal.

Matloiii Henrik, Karlsbad és Budapest
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Van szerencsém  a  nagy érd em ű  közönségnek  b ecses  tu d o m á sára  hozni begy

nálam a  l e g ú ja b b  d iv a t  s z e r i n t  u  l e g e le g á n s a b b  ő sz i K ..K E I I l l 'H a K  a  
le g jo b b  é s  le g ju tá n y o s a b b  á r a k  m e l le t t  készítte tnek és hogy a ii. é. közön
ségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, n á la m n iin d e n n e n iií s z i iv e té -  
in in tá k  a legújabb d ivat szerint nagy válrsztékban kaphatók. M agam at a n. és 
közönség becses pártfogásába ajánlva vagyok tisztelette l P u lo n y i . I á n .  férfi-szabó 

ÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOODOOOOC

M eg n y itá s i je le n té s .
A ló liro tt ezennel báto rkonom  a t. ez. közönségnek  becses tu d o m á sára  

hozni, -  hogy a  k ü isö  v á c z i-u to n  1416. SZ. a la tti  N euseh loss-le le  te lken  
— (az uj pesti vám tó l 5 porcznvi já rá sn y ira ) levő nyári ,k e rt , s teke  p á ly áv al 
e llá to tt s d íszesen  berendezett

POLONYI JÁNOS
11 iM li ip e x t ,  I V . ,  I k e s i l c  F e r e i i e z - u t o z a  1<>. « x .

férfi szabó-

Alulírottak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
o

8
8

es

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódi

e£>TÍ v ö r ö s ,  s i l l e r  és f e h é r

valamint kitűnő

daroczi feh é r b o ra ik a t
hordók és üvegekben a legjutányosabb árak m ellett

L á z á r  J ó n á s  é s  t á r s a  
Ikerben.

Arjegyzókket — esetleg mintákkal — kívánatra 

bérmentve szolgálunk, és a borok valódiságáért ke

zességet vállalunk.

8
8

( (
E X T R A  V IL L Aj ,

e z i m i l

x < ‘ 11 < I é g l o  é s  l i  n  \  í '  I i n  z.i l i o l . v  i s t o p o t
átvettem  s f. évi m ájus 7-én a 68-ik sz. líod ieb  g y a lo g e z red  z en ek arán ak  k ö z re 
m űködése m ellett ünnepélyesen  m egny ito ttam .

Pontos k iszo lg á la t, ju tányos  árak  s valód i b a m is ita t lan , leg linon iabb  m a
g y a r  borok ta r tá s á v a l igyekezn i lög«»k a t. k ö zö n ség  fo k o zo ltab b  ig én y e it is k i
elégíteni. A h e ly iség  rövid ta rta lm ú  k irá n d u lá so k ra  igen a lk a lm as, a k e rth e lv iség  
lúgosokkal b e l'u tta tv a  s a jó k a rb an  ta r to tt  te k e p á ly a  a  t. közönségnek  igen 
kellem es szó rakozó  helyet nyújt.

Minél szám osabb  lá to g a tás t kérve és rem én y iv é  vagyok  a nagyérdem ű  
közönségnek kész szo lg á ja

G Y E N E S  G Á B O R
vendégbi- és k áv eh á z -tu la jd o n o s .

Eröffnungs-Anzeige.
U n te rfe rtig te r b e eh rt zieh einem  g eeh rt. P u b licum  zu r geil. K enntn is  zu 

bringen «las e r d a s  I c i i f t o r c  ^ V a i ( z n e r M lr ii  s s c  \<> l l l ( »  a u f dem 
N euschloss’schen  G runde <5 M inuten e n tfe rn u n g  von dem N eu p este r M an tliause) 
befindliche

u n d  K i i l i c c l u i
zu r

E X T R A - V  I L L A
mit S o m m erg arten  und K egelbahn e in g e ric h te t, übernom m en und  am 7. Mai IK87 
u n te r M itw irkung  d e r M usikkapelle  des 68. in fan t.-R eg im en ts  R odicln fe ie r
lic h s t eröffnet habe.

leb w erde  b e streb t sein du rch  p rom pte  B ed ienung  und b illige  P reise  sowie 
durch  V e ra b re ich u n g  u n g e íá lsc h te r  fe iner u n g a risc h e r W eine, den rigo rosesten  
A nsp rüchen  des g e eh rt. P u b licu m s zu e n tsp rech en . D as Local ist fü r kurze A us
flüge se h r  g e e ig n e t, die im G arten  vo rhandenen  L auben sowie die im gu ten  Z u
s tan d e  sieb  befindende K egelbahn dü rften  «len geeh rten  G ästen  a ls  angenehm«; 
Z ers treu u n g  w illkom m en sein.

Pm  z ah lre ich en  Z uspruch b itte n d , zeichne  A chtungsvoll
G V E M s ’S  ( w Á l t O l t

Gast.-Kafi'eeliausbesitzer.

o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o5 yttltf. uni* ßöli. priit. ^Crtöftfürilianteii

J. SCHREIBER & NEFFEN
B u d a p e s t ,  A l t e  P o s t g a s s e  K l. (Mezzanin), 

törölje Aaönuiöf in töf«t5ßef«fjirre für

Rötels, Gasthaus, Kafftetas und für den danshaltuiigsgebraiicli.
•n-

G a s f a b r i k e n
Z tY -lG R O C Z
Post Zay-Ugrócz.

Telegrafen-Station Z a y-U g r ó c z. 
W aagtlialbanstation T  r e n c s i n. 

UNGARN.
J O S llF S T I I lI ,

Post Svctla
Telegrafenstation S v 8 t  1 a. 

Nordwestbahnstation S v 8 d 1 a.
BÖHMEN.

B E I T t O l l . t M )  :
FÜRSTENBERU a. il. öder. Posi F ärstenberg  

an der Oder.
T elegrafen- und B ahnsta tion  F ü r- 

s t e n h e r g  a. d. Oder.

K l S M S C II-P O IA Y  X
Z 0  M B K 0  W I c  E  

Post Zom hkow ice 
an der W arschau-W iener-B ahn.

Post Petersdorf.
T eleg ra fen sta tio n  G ross-U llersdorf. 
B ah n s ta tio n  P e te rsd o rf-U lle rsd o rf 

M ährischen  G renzbahn . 
M ÄHREN.

J A H O Y O U IT Z
Post G öding.

T e le g ra fe n s ta tio n  G ö d i n g. 
N o rd h a h n sta tio n  G ö d i n g .  

M ÄHREN.

I» I  II V I A V
P o st G öding

T e le g ra fe n s ta tio n  G ö «1 i n g. 
N o rd h a h n s ta tio n  G ö d i n g.

M ÄHREN.

i i i :i * k i c i i m i í ;t t i <;
Post Göding

T e le g ra fe n s ta tio n  G ö d i n g. 
N o rd b a h n s ta tio n  L u s «: li i t z.

MÄHREN.

o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x i
N yom atott Schlenker és Kovács könyvnyom dájában, B ndajiest, A kadém ia-u tcza 7.
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Mineralwasser vom Königsbrunnen
zu Kostreiuiz bei

R O H I T S C H ,
g  zufolge seines aussergewöhnlichen Gehal- 
O tes an Kohlensauere (über 53 Bestand- 
q theile) und seines Wohlgeschmackes, mit 
o Wein und Früchtesäften gemischt, das 
Q vozüglichste und gesundeste Erfrischungs- 
8 getränk;
q H a u p t - D e p o t  für B u d a p e s t  bei
g K a r l  R ic h t e r
O Spezereihandlung Ecke Donaugasse und 
0 Rauchfangkehrergasse, sowie in allen Mi- 
g  neralwässer-, Spezerei- und Delikatessen- 
ö handlungeu Ungarns erhältlich.
O Die Brunnen-Direktion,
oooooooooooooooooooooooooooooc
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empfiehlt Gefertigter seine
Complete Cafésparherde mit u. ohne 

Geschirre
so auch einzelne Bestandteile derselben

Jals: Bemeri, feuerfeste Thoncilinder 
in 4 verschiedenen Dimensionen, be 
wegliche Röste. Roststäbe, Platten etc. 
Kupferne Küchengeschirre Kessel u. 
Kesselhäuser in jeder art u. Őrössé, 
geaichte Kupfer-Messzimente, Trich-

Í ter u. s. w.

Verzinnungen u. Reperaturen
|  werden solid, rasch und billig aus- 
|  geführt;

< a 11 e M e t a l l e< in Kauf u. Tausch genommen.
Um g e n e ig te  A u f t r ä g e  b i t t e I

sH ochachtungsvoll

■isel Á g o sto n4 I i i ' e i s e l  )Q K upferschm ied, p
|  Budapest, Dohäny-utcza 6. |

f t  

*  

*

H o r d o z h a tó  j e g s z e k r e n y g y a r a
Budapesten.

Ajánlja elismert legjobb szerke- 
zetii és kitüntetett

liiil ö-késziilékeií 
bor. sör v j, nyers hús hü- 
tésére. házi szükségletre étel- 
hűtőket, fagylalt készülékeket és 
fagylalt-resorvoirokat, bormórési o  
berendezéseket és legújabb n  
szerkezetű h bcsapok&t.
K é p e s  á r j e g y z é k e k  b é r in e iil  ve  es

in g y e n .
M e g r e n d e lé s e k  a  r a k t á r b a  i n lé z e i id ö k  :

S T IL L E R  JÓ Z S E F  u
B udapest, K erepesiü l 30. sz. a.

STILLE JÓZSEF
B rürni kelm ék et

e k ' g ú n s i  n y á r i  ö l t ö x o t r e
3.10 méteres szelvényekben minden szelvény 4 bécsi rííf. 

frt 4.SO igen finom,
5J(F~ frt !  legfinom abb "W®

I r t  10.50 legeslogfinom abb

v a l ó d i  K y a i i j i i l t ó l ,

ö  Gyúr: N»gv dióla-utcza I2. sz. &

valam in t kam m garn  s fe lsű k ab á t kelm éket, úgyszintén 
u tazó-p laidekct, d a ra b já t 4 és 6 fr té r t s z á llít ,  az ősz- 
szeg u tán v é te le  m e lle tt a  sz ilárd  és jó liir iin ek  ism ert 

posztógyár! ra k tá r

S  I E  <« E L I  M  U  O  E
B rünn, F e r d ln a n d g a a se  06.

M a g y a r á z a t .  M inden sze lvény  3-10 m éter liosszn  
és 13(5 elm. széles, s Így  te ljesen  elegendő egy tö k é 
le tes férfi ö ltöze tre . A fiinelibi ezég, te rm észe tes  sz i
lá rd sága  s je len ték en y  m unkaképessége kezesked ik  a rró l, 
hogy osak  a  leg jobb  áru , pon tosan  a  v á la sz to tt m in ta  
szerin t s z á llitta tik . M intán m ost igen sok szédelgő  
ezég „briinni á ru k “ köpeny  ak iit g a rázd á lk o d ik , ez 
e llenéfen  a  fönnebb i ezég m in tá k a t kü ld  ingyen 
bérm entve.
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* Kölbel Ignácz
11OZS A - P A 1» 11I l<A.

érc-ön töde  és m érlegsu ly-gyára
B U D A P E S T E N

VII., István-tér 4. sz. a. (saját házában).

MzcK<‘4li liülüiilCKCNM CKi
lia it l 'ik s i-K o lb t lM x U ll  100 pár fit 9.50.-

z e n i  tartós kolbászka 100 ko. ,. 84,—
Paprika rózsa legfinomabb . 100 n » 1 4 0 .—
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 n n 34.—
Uj vöröshagyma 100 n n 5.50
Ültető kis hagyma . 100 » n 28 .—
Szalonna finom paprikás 100 n » 58. —
Szilvorium valódi szyrémi 100 » n 4 8 .—
Zöldség..................................... 100 csomó 4.50

ajánlja Ti l i i  l o t s  posta-csomagba is, szilvorium
ajánlja uj szerkezetű réz - és m agányosan  h a b z ó c sa p ja it  és d u g asz -v en tile it , úgy
szintén legjobb szerkezetű sö r -sz iv a ty u k a t, továbbá niinclonnemü m érleg ek e t, m é
szá ro so k  és h en tesek  szám ára, valam int sú ly o k a t és minden e szakmába vágó

JQ czikkeket. —  Á rjegyzékek ingyen és bérmentve. Jav ítá so k  a legjobban eszközöltetnek.

csak 50 literes és nagyobb hordókban.
Megjegyzem, hogy osakls a legfinomabb minő

ségű árukat ajánlom.
H F .N I8C II « . .1.

S z ö g ö d ö n .

Számos legelső' kitüntetések.

Kanitz Lípót és fiai
b o rte rm elők

E G E B B  K >.
Ajánlják legjobb minőségű valódi egri 

vörös borait, továbbá nehéz csemege és 

asznborokat ngyszintén a legjobb hírnév

nek örvendő egri különlegességet

B I K A V É R T .
Kívánatra minták küldetnek.

3it(jfri’id)t’ üödjllí Atiöji’idiiutitiiíit!

Leopold Kanitz & Söhne
W ein p ro d u cen ten  lí Efi I. A L (U n g a r n.)

Kinpfehlen in der besten Q ualität echte 
Eriiméi 1 t.hweine, ferner schwere Dessert
weine nini Ausbrüclie, so auch die beson
derst und allgemein beliebte E rlauer 
Sjiecialilät

D R A C H E N B L U T .
Auf Wunsch werden Muster gesandt.

KINCSEM -
Sorsjegyek á I frt

"I sorsfcjafj Irt 10.—« „ „ 550
F ő n y e rem é n y

5 0 . 0 0 0  M
M a g y a r  lo v a ro g y lo t  s o r s je g y  

i ro d á ja
l’.udup i's l, viiczi-iitczu 4 0 hz.
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